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IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, basic safety precautions should
always be followed, including the following :

» Read all instructions.
» Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.
» To protect against electrical shock do not immerse cord, plugs in water or other liquid.

» Close supervision is necessary when this appliance is used by or near children.
This appliance is not intended for use by young children or infirm persons without supervision.
Young children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

» Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before putting on or
taking off parts.

» Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or after the appliance malfunctions,
or is dropped or damaged in any manner.
Return appliance to your nearest authorized service facility for examination, repair, or electrical or
mechanical adjustment.

» If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or
assembly available from the manufacturer or its service agent.

» The use of accessary attachments not recommended by the appliance manufacturer may cause
injuries.

» Do not use outdoors.

» Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.

» Do not place on or near a hot gas or electric burner, on in a heated oven.

» Extreme caution must be used when moving an appliance containing hot oil or other hot liquids.

p Always attach plug to appliance first, then plug cord into wall outlet.
To disconnect, turn any control to “off”, then remove plug from wall outlet.

» Do not use appliance for other than intended use.
» Do not obstruct the steam vent hole with any articles, e.g.a piece of cloth.
» Do not place the inner pot directly over flame for cooking.

» This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.

» Never immerse the appliance in water while cleaning.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

THIS APPLIANCE IS FOR HOUSEHOLD USE ONLY.



" ADDITIONAL SAFEGUARDS

» Avoid touching hot parts : outer lid, inner pot, inner lid and especially the steam vent hole.
» Do not switch on when the main body is empty.

» Make sure that heating plate and the magnetic switch are clean and dry whenever putting the
inner pot into the cooker.

» Do not use sharp instruments to clean the inner pot as these will damage the non-stick coating.

» A short power-supply cord is to be provided to reduce the risk resulting from becoming entangled
in or tripping over a longer cord.

» Longer detachable power-supply cords or extension cords are available and may be used if care
is exercised in their use.

» This appliance is intended to be used in household and similar applications such as :
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments.

SHORT CORD INSTRUCTIONS/SPECIFICATIONS

Note : A. A short power-supply cord (or cord set) is to be provided to reduce the hazards resulting from
becoming entangled in or tripping over a longer cord.

B. Longer cord set or extension cords are available and may be used if care is exercised in their
use.

C. If a long cord set or extension cord is used.

(1) the marked electrical rating of the cord set or extension cord should be at least as great as
the electrical rating of the appliance.

(2) if the appliance is of the grounded type, the extension cord should be a grounding-type
three-wire cord, and

(3) the longer cord should be arranged so that it will not drape over the counter top or tabletop
where it can be pulled on by children or tripped over accidentally.

CAUTION : During use, the internal parts of the rice cooker and the area around the steam vent are HOT.
Keep out of reach of children to avoid possible injury.

X &2 /Specifications/#1&

22 /Model Name/E S CR-1021
& & /power supply/EiiE BIE AC 220~240V / 50Hz
=] H Ay
41724 /Power Consumption/ F| At/Cooking/& R 650W
BEHEINE He ;
Canorox ) _/ke?%p;g]g warm/ 83W
FNE/Cooking Capacity/FRER | s 0| /White Rice/ &% 0.36-1.8L(2-10Cups)
L (Cups
T E2!0l/Power Cord length/BiEHKE w
 (F8) 1.4m/4.61t/1.4%
~ = /Width//# 29cm(11.4in)
A 31/Dimension/R~f 201/Leng th/& 31.5cm(12.4in)

cm(in)

£=0l/Height/& 28.4cm(11.2in)
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7t 50| 0|2/ F 4% #R/NAME OF EACH PART v@ |

A% /&52/
Inner Lid

SESH R E]

/Inner lid packing

4R /LHZ/Inner Pot

SAEEtin /241201/
Clamp Holder

HL1& /S5/Body
IRIRE /SIAHHE/
Control button

B/
Heating Plate

SPERHIHRIA/Clamp

M 245 /Outer Lid

= REEMREEZ01/
Mounting Pin

ERASI 1Y/
Steam vent hole

T <IN =
Cook Lamp

F/sliS/Handle
RiRFME2ET/
Warm Lamp

- BiF/3=/Cord
(= mamaos =z an

Ol TS == USLICH

The plug type may differ
from the actual.

(This is only to explain about
how it works.)

BERHER/

Measuring Cup

g2 X [ 42 &0l b A2
THBI0 FANQ. gi"lg#
(18#1/124/1Cup=180mi) ice Spoon

KOREAN
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CAUTION FOR SAFETY @

® The following must be observed to use the product safely and correctly to prevent accidental and dangerous situations.

e Warning’ and ‘Caution are different as follows.

This means that the action A\
/A\Warning it describes may result in
death or severe injury.

This means that the action

&Caution it describes may result in
injury or property damage.

&Warning (Do not)

Do not use the cooker
near hot things such
as stove, gas stove
or direct ray of light.

« It can cause an electric shock, fire,
transformation or discoloration. Please check
the power cord or plug frequently.

Keep the cooker F S
out of children’s reach. 1§ § wy

S

« It can cause bums, electric
shock or injury.

a&“ﬁ‘

Do not over unplug and plug the power
cord over and over.
« It can cause an electric shock or fire.

Use a single socket with
the rated current
above 15A.

« Using several lines in one socket can cause
overheating resulting in fire. Please check the
power cord or plug frequently.

« Use an extension cord with a rated current
above 15A.

+ This sign is Intended to remind and alert that something
may cause problems under the certain situation,

+ Please read and follow the instruction to avoid any
harmiul situation.

+Indicates a prohibition,

+Indicates an instruction.

Please pay careful attention
not to get any water or
chemicals on the cooker.

« It can cause an electric
shock or fire.

Do not sprinkle water
on the cooker. - %o

« It can cause an electric P
shock or fire. -

« If it contacts water, please separate power
cord and contact dealer or service center.

Do not use damaged
power cord, plug or
loose socket.

« Please check the power cord
or plug frequently because it can -
be damaged to circumstance or using
method. Also, the damaged one can cause
an electric shock or fire.

« It can cause an electric shock,
short circuit or fire.

« If the plug was damaged, contact dealer or
a service center.

Remove external substances on the
plug with a clean cloth.

« It can cause fire. Please check the power cord
and plug frequently.

ENGLISH



AWarning

Keep your hand or
face away from
the steam outlet.

(Do not)

« It can cause burns.
« Especially keep it out of children’s reach.

R

Be careful that both the plug
and power cord are not to let
animal bite or to be shocked
by sharp metal materials.
- Damages by impact can cause

an electric shock or fire.

Please check the power cord or plug frequently.

Do not use it without
the inner pot.

« It can cause an electric
shock or malfunction.

« Do not pour rice or water
without the inner pot.

« If rice or water gets in then do not turn the
product over or shake it please contact to
dealer or service center.

Use product on a flat surface.
Do not use on a cushion.
Please avoid using it on an
unstable location prone to
falling down.
« It can cause deformation or a X
fire. Please check the power cord
and plug frequently.

Do not alter, reassemble, 9\2 5
disassemble or repair. =
« It can cause fire, electric
shock or injury.
« For repair, contact dealer or
the service center.

Do not place the product near dusty

places or near chemical substances.

« Do not place the product near combustible
gas or near inflammables.

« It can cause an explosion or fire.

@ CAUTION FOR SAFETY

Do not use pots that
are not designed for
the cooker.

Do not use abnormal
pot and do not use
without inner pot.

« It can cause an electric shock or fire.

RO

(Inner pot)

Products such as
metal rods inside.
Do not insert alien

substance.
« It can cause an electric shock or fire.

QY=

Do not open the top
cover while in heating
and cooking.

« It can cause burns.

Do not bend, tie or
pull the power cord € >
by force.

« It can cause an electric shock ig % Q @

or short circuit resulting in fire.
Please check the power cord and plug
frequently.

Don’t spray or put any %7

insecticide or chemicals =Z5<,

on the cooker. rad s

« It can cause an electric
shock or fire.

« In case cockroach or any insects get inside
of the cooker please call a dealer or a
service center.

Do not change, extend or connect
the power cord without the advice of
a technical expert.

« It can cause an electric shock or fire.

Do not move the product by pulling or
using the power cord.
« Electric short might cause fire.



&Warning (Remrmber)
Do not place heavy
things on the
power cord.

« It can cause an electric shock
or fire. Please check the power cord
and plug frequently.

Do not plug or pull
out the power cord
with wet hands.

W4

»

« It can cause an electric shock.

Be careful not to harm
your hand when opening
the cover.

« Do not leave the cover opened.
It might cause accident.

& Caution

Do not touch the
metallic surface of the
inner pot and heating
plate after cooking or
warming.

(Do not)

« It can cause burns.

Take out the Rice shovel before warming.
« It may cause rice discolor or/and rice to stink.

If possible, only use warming function when
cooking white rice. Other foods are easily
discolored.

CAUTION FOR SAFETY

Do not use on arice
chest or a shelf.

« Do not press the power code
between furniture. It can cause
an electric shock resulting in fire.
Please check the power cord or plug frequently.

« When using on fumniture, automatically released
steam can cause damage, fire and an electric shock.

Clean any dust or alien
substance off the
temperature sensor,
heating plate and inner pot.

« It can cause a system
problem or fire.

Do not cover the
steam outlet with
a duster, a towel or ooy s .
a pron, etc. =

——

« It can cause a transformation or a breakdown.

Do not use over the
maximum capacity.

« It can cause overflow or
breakdown.

« Do not cook over capacity stated
for cooking of chicken soup and congee.

When warming, please close the cover and
turn on the power.

« It may cause rice discolor or/and rice to stink.

Please pull out the plug when not in use.
« It can cause an electric shocks or fire.

9
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A Caution

Do not place on rough
top or tilted top.

(Do not)

« It can cause bums or malfunction.
« Be careful to install the power cord which does
not disturb to pass.

Do not drop or
impact the cooker.

« It can cause the safety problem.

ﬁ

« It can cause electric shock or fire.
+ Use AC 220~240V only.

Please pull the plug
out when not in use.

& Caution

When you pull out the
power plug, don’t pull the
power cord.

Please, safely pull out the
power plug.

(Remrmber)

« If you inflict impact on power cord,
it can cause an electric shock or fire.

Please clean the body and
other parts after cooking.

@ CAUTION FOR SAFETY

Don’t use for various ) (; )
purpose for inner === 1
pot. and do not heat

up the inner pot on e
the gas stove.

« It can cause the deformation of the inner pot.
« It can cause to spill the inner coating.

—
Please use the = @X@‘X
cooker for original (S ]
purpose. R
=

« It can cause the transformation or smell.

—
e

2

Please contact dealer
or service center if there
is a smell or smoke
coming from the cooker.

=

—
G

&

]

.

« First pull out the power cord.
And contact dealer or the service center.

« It can cause the transformation or smell.



How to use

Measure the plain rice volume

Use the measuring cup provided.
Each cup of uncooked plain rice
normally can give about 2 cups of
cooked rice. Do not cook rice outside
the range indicated inside the pot.
The rice cooker cannot perform the
normal rice cooking function outside
the specified range.

Wash the rice gently and
thoroughly

Wash the rice gently and thoroughly.
We advise you to use a separate
container during washing to avoid
damaging the non-stick coating of the
inner pot.

Connect to the main power supply

Connect the unit to the outlet. The light of the “WARM”

mode will be on.

Cm

HOW TO USE

Add water according to the
marking inside the pot

Pour the pre-washed rice into the
inner pot and add water according to
the marking indicated inside the pot,
then smooth the rice surface. The level
marked inside the pot is the fill line.
FILL LINE-Do Not Fill Past This Point
When adding more water the rice will
become softer, and less water will
result in dryer/harder rice.

PLAIN 3
£ cups
i

White rice (6 Cups) up to 6level

Check to ensure the pot is in
good contact

Before connecting the power, ensure
the outside of the inner pot is dry and
clean and that no foreign object is on
the heating plate or the magnetic
switch. Close the lid firmly until it gives
a “click” sound to avoid improper rice
cooking. =
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@ HOW TO USE

How to use

Press the control button to start
cooking

Press down the control button and
the light of the “COOK” mode will be
on to indicate that rice cooking is in
progress.

Press the control button to start
cooking

Press down the control button and
the light of the “COOK” mode will
be on to indicate that rice

cooking is in progress. o ©

Stir the rice

For best results, open the lid after the
light of the “WARM” mode goes on
and stir the rice to allow excessive
steam and water to escape. Then
close the lid firmly to continue the
keep warm function.

Power off

To stop the keep warm function,
simply unplug the unit from the outlet.

HOW TO CLEAN

The inner pot and inner lid:
1. Before cleaning, unplug the unit from the outlet and let it cool down completely.
2. Remove and clean the inner lid and the inner pot after every use. ﬁ _
Soak them in lukewarm water. @
3. Wash with a sponge or a soft cloth. @
4. Do not use any abrasive cleansers, steel wool or metal utensils to ‘
clean the non-stick inner pot as these will damage the non-stick coating.

The main body and outer lid:

1. Before cleaning, unplug the unit from the outlet and let it cool
down completely.

2. Use only a damp cloth to wipe the outside of the unit.
Do not immerse the main body in water.




BEDIENUNGSANLEITUNG \/@'

BEDIENUNGSANLEITUNG
Innerer DruckschloB
Deckel-Teller
Innerer Deckel
Reis - Topf Innerer Deckelhalter
« » Einschalt - Knopf fur
LampeiggtKanlacrjgz das Warmhalten
der Reis gekocht wird. oder Kochen
Heizplatte
Stecker

Der Stecker kann sich von der
Abbildung unterscheiden.
(Diese dient lediglich zur
Veranschaulichung.)

“WARM” lamp Lampe
zeigt automatisch an,
das der Reis
warmgehalten wird.

Zubehor

%

Plastik-Tasse  Reis-Loffel
(ca.180ml)

Technische Beschreibung

Volt, Spannung AC 220~240V / 50Hz
beim kochen 650W
Stromverbrauch (W) -
beim warmhalten 83W
Fassungsvermdégen 2-10 MeBbecher
(Kochkapazitat) (0.36-1.8L)
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Risiko Vermeidung

Wenn kein gekochter Reis oder etwas
anderes im Reis-Topf ist, ziehen Sie
bitte den Stecker aus der Steckdose,
um eine Uberhitzung

und somit ein Risiko zu vermeiden

Bitte benutzen sie den Reiskocher sauber

Reistopfbehalters beschmutzen, sdubern Sie
diese mit einem angefeuchteten Tuch, sonst
kénnte der Reis beim n&chsten kochen
anbrennen oder nicht richtig kochen

und funktionieren.

Wenn fremde Materialien den Innenraum des

w BITTE BEACHTEN SIE DIE FOLGENDEN ANWEISUNGEN

BITTE BEACHTEN SIE DIE FOLGENDEN ANWEISUNGEN

Bitte Vorsicht mit Wasser!

Bitte schutten Sie kein Wasser in den
Innenraum und AuBenraum des
Reistopfbehalters, da dies sonst einen
KurzschluB verursachen kénnte!

Aufbewahrung des Reiskochers

Bitte bewahren Sie den Reiskocher bei

Benutzung an einem sicheren Platz auf:

- der Reiskocher sollte an einem Platz aufgestellt
werden, der fallsicher und vor Erschiitterungen
geschiitzt ist

- Zudem sollte das Gerat nicht neben einem

Herd oder auf einem Teppich aufstellt werden
um eine Uberhitzung zu vermeiden

Mit Vorsicht Behandeln!
Schwere Erschutterungen wiez Bein Herunterfallen,
verursachen Defekte und Funktionsunfahigkeit.




BITTE BEACHTEN SIE DIE FOLGENDEN ANWEISUNGEN @

BITTE BEACHTEN SIE DIE FOLGENDEN ANWEISUNGEN

O, 0
|

Wenn Reis warmgehalten wird, ist zu beachten: Vorsicht heiB3!

- das der Reisl6ffel nicht im Reis-Topf
mitaufbewahrt wird und

Wenn Reis gekocht wird, entstrémt aus
dem dafir vorgesehenen Dampflliftung

- das kalter Reis nicht mit warmgehaltenen Reis heiBer Dampf

vermischt wird, da diese sonst
unangenehme Gertiche entwickeln

Benutzen sie den Reiskocher nicht fiir Wenn Sie einen Léffel aus Metall
andere Zwecke, wie Wasserkochen verwenden sollten Sie aufpassen das die

Lackierung des Reiskocher nicht
zerkratzt

Bitte bedecken Sie den Reiskocher nicht mit einem
Tuch oder etwas ahnlichem, da dies sonst eine
Farbveranderung oder eine Deformierung zur Folge
haben kénnte Benutzen Sie den Reis-Topf nicht auf
dem Herd Bitte benutzen Sie den Reis-Topf
ausschlieBlich fiir den Reiskocher.

"
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. ~—— ANLEITUNG ZUM REIS KOCHEN

ANLEITUNG ZUM REIS KOCHEN

E] Mit dem MeBbecher geben Sie, wie @ Bevor der Reis in den Reiskocher

abgebildet die gewlinschte kommt, griindlich spulen und ca.30
Reismenge in eine Schissel jede Minuten im Wasser stehen lassen
Tasse ca. 180ml reicht fur 1

Erwachsenen.

(3 Der Reis wird nun in den Reistopf (4) Beim Einsetzen des Reistopfes achten
umgefullt, wobei die Sie bitte darauf, das der Reistopf
Standardmakierungen an der Innen- auBen trocken und sauber ist.

seite des Reistopfes beachtet
werden sollten Bei 6 Tassen Reis
sollte das Wasser bis zur Markierung

6 reichen
up to 6level
@ SchlieBen Sie den Deckel des @ Nun kénnen Sie den Stecker in die
Reiskochers. Ist der Deckel richtig Steckdose stecken.

zu, macht es “Klick”




ANLEITUNG ZUM REIS KOCHEN / @ﬁ

BEDINUNGS ANLEITUNG

ANLEITUNG ZUM REIS KOCHEN

Driicken Sie jetzt den “Switch Springt das Lampchen auf “WARM”
knob” =Einschalt-Knopf bis das (= Warmhaltefunktion) ist der Reis fertig!
Lampchen
“COOK’” (= Rejskqcht) aufleuchtet.

@) Bevor Sie den fertigen Reis servieren {i0) Der Rest des Inhalts I4Bt sich bei

wird empfohlen den Reis geschlossenem Deckel 12 Stunden
durchzurlihren. Guten Appetit! warmhalten.

BEDINUNGS ANLEITUNG

Séaubemn sie den Reiskocher = Reistopfbehalter mit
einem weichen angefeuchtetem Tuch oder
Schwamm, nur der Reistopf darf gespilt werden.
Achten Sie bitte darauf das der Stecker aus

der Steckdose gezogen ist.!
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